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Usoden pisk.

usa mi je prekipevala ko-
prnenja po svobodi. Prost
dolgotrajnega jetniStva v
& ozki pisarni, sem stal sredi
svetlozelenega, bujno po-
ganjajocega gozdi¢a. Tople
sapice so mi boZale lice,
morje solnénih Zarkov je
prodiralo skozi liste. Ob
ozki stezici je Zuborel z veliko naglico
potocek, ozradje je prekipevalo petja ko-
sov, drozgov in drugih gozdnih pticev.

Vse mi je bilo tuje. Ze veé ur sem
sledil poto¢ku, ki se je izgubljal vedno
bolj v gozd. Vedno bolj skrivnostna, tiha
in tajna je postajala okolica. Naenkrat se
je stezica locila od potocka, ki je jezno
Sumljaje izginil med divjim skalovjem, in
me zapeljala na neko planoto, katero je
di¢ila mogoéna cerkev. Preseneen sem
ustavil korak. Zdelo se mi je, da sem v
dezeli pravljic. Same razpadle koce, po-
drte hise, katerih strehe so bile deloma
ali pa popolnoma porusene. Divje grmovje
s svojimi bodicami je ustavljalo korak.
In sredi tega ¢uda mogocna stavba, zi-
dana v tezkem romanskem slogu, ki se
je zdel, da je popolnoma prilagoden i-
rokim mrzlim grebenom sosednjih gora.
Siroka cerkvena vrata in visoka okna so
bila z deskami zadelana, obsirni stolp je
bil nzkoliko nagnjen in v zidovju so se
poznale razpoke.

Pretresljiva tihota je vladala nad tem
samotnim prostorom. Ta osamelost je iz-
prva vplivala name neprijetno, ¢util sem,
kako me izpreletava groza. Pogled na
brezglasno in vendar kri¢e¢e propadanje
zidovja je napravilo na moje Zivce globok
vtis. Ze sem se hotel vrniti, ko opazim,
da me moj lovski pes ve¢ ne spremlja.
To mi je dalo povod, da sem zapiskal na
lovsko piscal. Sosednji hribi so mi z od-
mevi na pisk odgovorili.

V neposredni bliZini zasligim zamolkel,
otoZen glas. Presenecen se ozrem okoli...
8¢ enkrat! Za cerkvijo... Ojunaéim se
in stopim za vogal. Na stopnicah stran-
skih vrat zapazim starega gospoda, ki je
skljuen, skoro v nezavesti slonel na zidu.
Copié¢ in slikarska ploséa sta pridala, da
imam pred seboj umetnika. gkoéil sem
mu na‘pomo¢ in ga prosil oprostitve, ker
sem ga tako zelo prestrasil. Zamehnil je
bolestno se smehljaje z roko, a ni mogel
priti z besedo na dan. Sele &ez nekaj mi-
nut si je opomogel.

Ko sem se mu ‘predstavil, mi je od-
govoril, da je dr. Uranéié, ter zalel naglo
spravljati ¢opi¢ in plo&¢o za barve v zaboj.
Cez pokrov zaboja je bila razpeta skoro
dogotovljena slika.

»Ali noete nadaljevati? Svit je ven-
dar tako lep!« '

»Kako bi mogel 7« je odgovoril. »Ali
ne vidite, kako se mi tresejo roke 7«

»Vsled strahu, ki ga je povzroéil moj
Zviig ?« ga vprasam zacuden.

Molée mi je prikimal. »Vi hoéete priti
do Zmajevega 7« je zacel iznova.

»Da, gospod doktor! Mogoce se bom
moral muditi veé mesecev tamkaij.«

Moz se je zganil in zael nadalje po-
izvedovati: »Hocete preiskovati nase gore?
Bajé skrivajo v sebi mnogo premogal«

sNe, jaz sem Zelezniski inZenir«, sem
ga pouéil,

Planil je pokonci in ves zavzet strmel
vame.

»Zelezniski inZenir ? Zeleznica?« Te

besede je izpregovoril s tako €udnim po-
udarkom preseneéenja, da sem odsko¢il
za korak, ker sem zaéel domnevati, da
imam opraviti z blaznim ¢lovekom.

Uganil je moje misli ter se trudil na-
smejati se, 4 se je pri tem le grozovito
spadéil. -
»Kaj bodo napravili Zeleznico do Zma-
jevega 7« me je vprasal. Njegov naglas je
bil bolj podoben obupnemu klicu na po-
mo¢,
»No, sedaj Se ne, ali pa vsaj Se ne
tako kmalue¢, sem ga pomiril, »Jaz moram
§ele doloé¢iti nadmorsko vidino tega kraja.
To traja vsekakor Se dolgo ¢asa. Tudi
svet je neugoden . . .«

Prenehal sem in ves nemiren opa-
zoval starega gospoda, ki se je obrnil od

———————
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so zacele zagrinjati lahne meglice. »Ali
vidite, ta tihota, ta krasni mir, proé od
sveta, ta samota, polna lepih sanj! No-
bene tvornice, nebenega stroja, nobene
zeleznice, nobenih elektri¢énih naprav! Niti
postni voz ne zaide v ta kraj. In sedaj?
Groznole Obupno je zaéel viti roke in
mi govoril: »sKam naj se umaknem sedaj?
Moj Bog, kam ?«

Starcevo jadikovanje me je globoko
pretreslo, ¢eprav ga nisem umel.

Brez tolazbe je pobral svoje slikarsko
orodje in velel: »Pojdiva !«

Obrnil se je ter korakal naprej. Jaz
pa sem mu sledil, razburjen, kakor Se
nikdar.

V dolini, kjer se ozka stezica izliva
v &irono dezelno cesto, je izpregovoril

iznova: »Malen-
kosti so v Zivlje-

Hoja na ledenik: sproZfeno kamenje. Predstojeéa skica kaie, kako
nevarna je pot po ledenikih; lahko si je predstavijati, s kakimi napori in
tezavami je sele zdruieno spravljanje topov, municije in provijanta po njih.

mene. V nepopisni bolesti si je zakril obraz
z rokama, se naslonil z rameni na zid in
zacel pretresljivo jokati. Bil sem v za-
dregi, akoravno sem trdno mislil, da stoji
pred mano norec. On je to obéutil ter si
na vso moé¢ prizadeval ostati miren.
»Ne mislite kaj hudega o meni, go-
spod inZenir. Toda bilo je nepri¢akovano,
preve¢ nenadno! Ah...l« in iznova ga
je zaéelo ihtenje daviti v grlu. Kakor v
pogovoru s samim seboj je bolestno na-
daljeval: »Kako dolgo sem moral iskati. ..
tu, tukaj . . .« Pokazal je na dolino, katero

nju za ¢loveka
veckrat mero-
dajne. Ena sama
bilka, celo sen-
ca je lahko zanj
usodna. Meni je
postal usoden le
- nenaden Zvizg.

Devetindvaj-
set let je minulo
od takrat, a ta
Zvizg mi Se ve-
dno zveni po
uSesih. Njegov
visoki glas mi
jemljeum! Toda
poslusajte!«

»Obiskoval
sem tisti ¢as vi-
soko $olo. O bin-
kostnih poéitni-
cah sem dospel
na svoji pespoti

roti veceru v

ratico.

Lahko si pred-
stavljate moje
veselje, ko naj-
dem v isti go-
stilni, kjer sem
mislil prenoditi,
svojega starega
oceta, ki je sluzil
kot kolovodja
pri drzavni Ze-
leznici. Pripeljal
je v Vratico to-
vorni vlak in bi
se moral nasled-
nje jutro vrniti
s samo lokomo-
tivo.

Dolgo éasa
se Ze nisva vi-
dela, zato je na-
ravno, da smo
pozno v no¢ se-
deli in se raz-
govarjali. Maoj
oce je bil Se lep
in krepak moz,
akoravno je imel Ze Sestdeset let za se-
boj. Bil sem — kot medicinec — zelo po-
nosen nanj.

Naslednje jutro sem ga spremil na
kolodvor. Skoro z zavistjo sem opazoval
sopeéi in puhajoéi stroj, ki lahko v pol
dne prehodi isto pot, kot jaz v enem
tednu.

Razveseljiva misel mi je Sinila v glavo,
namre¢ spremljati oéeta na lokomotivi do-
mov ! Zakaj pa ne? Moj oée je sicer zma-
jeval sivo glavo, a se mu je poznalo, da
ni resno proti. Peljati je moral samo lo-
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komotivo in ne
celega vlaka, pa
veselilo ga je E
tudi, da bi me
na ta nacin dalje
¢asa imel pri
sebi. Pregovoril
sem ga in ker
sluzbujoéi spre-
vodnik temu ni
ugovarjal, sem
vesel zajahal Ze-
leznega konja.
Pridruzil se nam
je Se mlad kur-
ja¢, ki se je pe-
ljal prvikrat.
Kratek pisk
— in odpeljali

smo se.
Voznja je bila
krasna. Zal mi

je bilo, da je moj
oce, zelo natan-
¢en in vesten
moZ, preslifal
veliko od mojih
opazk, ker je
vedno odpiral in
zapiral razlicne
vzvode ter pri
tem vedno gle-
dal skozi okno
po tiru. Sicer
bi bil pa itak
pogovor nemo-
go¢ vsled ropo-
ta, ki ga je po-
vzroc¢aval stroj.
Se kurjacu je dajal oce ukaze le z zna-
menji rok, kadar je hotel da prilije vode,
nalozi premoga, potegne zaporo itd. Mladi
moz pa tudi ni obrnil pogleda od mojega
o¢eta. Kot novinec se je ¢udil njegovim
gestam in jih strahoma izvr¥eval. Vprasal
sem ga, ¢e Ze pozna notranji sestav stroja.
Zamahnil je z roko okoli ufesa in mi
tako razodel, da ni razumel vprasanja.

Dirjali smo po tiru navzdol.

Obéutil sem nepopisno sreco. Nagla
voinja me je popolnoma prevzela, sve-
toval sem ocetu, naj vozi e hitreje, Smeh-
ljaje je odkimal z glavo, pokazal na ma-
nometer in dolino, kjer so se Ze videla
bela poslopja postaje.

aenkrat se prime z roko za srce
in pade vznak nazaj. Prestraien se sklo-
nim in ga poizkusim vzdigniti. Toda za-
man! Naglo mu odpnem suknjo in telov-
nik ter pritisnem svoje uho na njegovo
srce. Vsled ropotajocega stroja nisem mo-
gel opaziti ni¢esar, Odprem mu trepal-
nice, Stekleno oko je strmelo vame, brez
zivljenja. Bil je mrtev, zadela ga je kap.«

Pripovedovalec je prenehal. S Siroko
odprtimi oémi je strmel predse, kakor
da bi ta nesrec¢ni dogodek Se enkrat do-
sivel. »In kaj se je zgodilo s strojem 7«
sem ga vprasal pridrZevaje sapo.

»V zadregi sva bila,« je nadaljeval
a tega se nisem zavedel, ker me je ole-
tova smrt preved pretresla. Sele krica-
nje in brezmiselno pocetje kurjaevo me
je vzbudilo. Vsa straina nevarnost mi je
stopila jasno pred oéi. Bil sem sicer po-
polnoma zmeden, a vendar me je misel,
da visim med Zivljenjem in smrtjo, pri-
vedla k zavesti.

Zagledal sem v neposrednji bliZini
postajo. Kurjaéu zavpijem na uho, naj
ustavi stroi, ki je besnel kakor vihar na-
prej. Viekel in pritiskal je na razne vzvode,
— stroj je zahropel in se pognal s]po-
dvojeno hitrostjo.

£ 0504

Kraskigsvet in Zivljenje primorcev.

Nastal je hrusé, da so se mi jezili
lasje. Preplasen sem se ozrl in spoznal,
da je lokomotiva Ze S§vignila mimo po-
staje, potem ko je premagala razne ovire.
Trdo, bobneée in pogin preteée je zdrk-
nila ¢ez mnoge zakrete, dirjala je od-
skakovaje naprej. Videl sem, kako so
liudje Svigali semtertja 'ter si-vili roke.
Uradnik z rdeco ka-
po je dajal neraz-

sestav stroja, da bi mogel ustaviti razvi-
janje pare. »Spusti paro! Spusti parol«
Pa kako? Naenkrat zagledam parno pi-
s¢alko. »Daj, daj, spusti paro!« je vrelo v
meni.

Potegnil sem. Rezek pisk mi je pre-
tresel mozek in kosti ter se razlegal po
zraku kakor obupen klic na pomoé. Vi-

umljiva znamenija . ..
Se par trenutkov in
zapustili smo kolo-
dvor ter drveli goto-
vemu poginu nasproti.

»Skocite v vodo !«
mi je zavpil kurjaé
v uho. Sele tedaj sem
ga razumel, ko je bilo
Ze prepozno ga sva-
riti. Tik ob Zeleznici
je bila napravljena
jama in napolnjena
z vodo.

Neprevidni kur-
ja¢ je stopil na prag
ter se pognal v ve- .
likem skoku v vodo.
Videl sem, kako je
nesreénika v zraku
zavrtelo in ga pah-
nilo mesto vvodo, na
nek obronek.

Popolnoma sem
bil prepuscen besneéi
posasti, ki je stra-
hotno in brezobzirno
drvela naprej ter ni
kazala nobene utru-
jenosti. Obé&utek, da
si ne morem poma-
gati, mi je skoro vzel
razum. SkuSal sem se
zbrati ter; si v duhu
predstavitii celoten

Iz Krasa: Skocijanska jama pri Divaéi.
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sel sem takore-
koé¢ na vzvodu,
kakor da bi za-
mogel s svojo
tezo ventil kaj
bolj odpreti. Pi-
skalo in piskalo
je kar venomer,
rezko, brez kon-
ca. Zrak je bil
prenapolnjen s
piski, ki so me
divije, rjovecde
obdajali ter mi
pretili vzeti raz-
um. Zdelo se mi
je, da sem na-
sproti tem gla-
sovom, katerim
S0 se vsi moji
¢uti upirali, po-
polnoma brez
moéi, najmanjsa
stvarca na sve-
tu. Videl sem,
kako so vsak
trenutek svigali
oblaki dima pro-
ti nebu in sem
mislil, da pro-
derejo nebesni
svod. Na svojo
nevarnost sem
pa éisto pozabil,
vedno in vedno
sem strmel v ne-
bo. Koliko éasa
sem vztrajal v tem poloZaju, ne vem. Na-
enkrat sem zacutil tujo roko, ki me je
rinila proé¢ od ventila; kréevito sem se
drzal. Piskati in piskati vedno naprej, si-
cer sem izgubljen, samo ta misel mi je
rojila po glavi. S silo me je nekdo odtrgal
pro¢. Grozna, nepopisna, mrtvaska tihota
me je naenkrat obdala.

Nisem opazil, da stoji lokomotiva na
mestu.

Neznosno ZviZganje se je poleglo in
zdelo se mi je, da sem nekje daleé¢ glo-
boko pod zemljo.«

Stari gospod je obmolknil. Glas in
roke so se mu tresle, tako ga je pripo-
vedovanje prevzelo.

»Kako je bilo kaj takega sploh mo-
gofe 7« sem ga ves zacuden vpradal.

Moj spremljevalec je sedaj povedal,
da je zZelezniski uradnik v Podkorenju,
kjer bi se morali ustaviti, brzojavil na
vse postaje, naj pridrZze vse vlake, ker tir
ni prost. Na eni izmed bliZnjih postaj je
neki junaski kolovodja sreéno skoéil na
lokomotivo in jo — ustavil.

»In Ze skoro trideset let me prega-
nja ta nesreéni pisk, me zasleduje po vseh
krajih ter me ne pusti pri miru. Kamor-
koli grem, me spremlja, kakor moja usoda,
in tudi tu me spremlja... tudi tu.. .«

Obstala sva pred gostilno, kjer sem
nameraval prenoéiti. Podal mi je roko in
se poslovil,

»Mislite resno zgraditi tu zZeleznico?
Ni mogoce tega predrugaditi?« me je
vprasal skoro proseie. Molée sem mu
prikimal.

Odsel je pocasi. Blede poteze na
obrazu so pri¢ale, da ga mori obup.

Zelo mi je bilo hudo, a vendar pre-
senetilo me ni, ko sem prihodnje jutro
izvedel, da so nasli vobée priljubljenega
dol;toria Urandi¢a mrivega v njegovi po-
stelji.

ILUSTRIRANI GLASNIK

Del Zeleznice proge Jesenice — Gorica—Trst:
Mostié pred predorom pri Opé&ini.

§ Roman., — Spanski spisal Luis Coloma.
% Prevel A. Kalan.

0000000000000 00 5
(Dalje.)

Pocasi sva stopala po cesti Alcald in

sva se §e 0 vsem mirno razgovarjala.

Cudno se mi je pa zdelo od Boya, da niti

z besedo ni omenil, kako je grofica de

NIRRT
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takrat — je prislo Boyu na misel, da bi
éokolado pil. Laéen da je, je rekel, malo
je jedel in sedaj je Ze pozno.

Njegova lakota res ni bila pretveza;
kajti pojedel je res veliko taso cokolade
in mnogo peciva. Ko si je privoséil nov kos
peciva, je za nekaj ¢asa prenehal in me
navidez ravnodudno vprasal:

»Ali ti je morda znano, kaj da je na-
gnilo grofico de Astures, da se je tako go-
rele zavzela za mojo obrambo?«

»Mislim, da je to isti vzrok, ki je pri
njej povsod odlodilen: Zelja, da stori kaj
dobrega iz ljubezni do Boga in do blii-
njega... Morda je storila to nekaj tudi
zaradi mene in zaradi simpatij, ki si jih
morda ti sam vzbudil pri njej.«

»Te pa& ne morejo biti posebno veli-
ke, in je &isto naravno,« je dejal Boy za-
grenjeno, »0j, ko bi ti vedel!«

»0j, saj sem veé¢ vedel nego Boy sam;
ker pa je zadeva Ze skoro segala v ,stare
case’, sem se potrudil, da govorico dru-
gam obrnem, in pripovedoval sem mu, da
vsaj glavno omenim, da je grofica de Astu-
res med tem ¢asom obiskala kontreadmi-
rala Deza. Slikal sem mu, kako se je sa-
ma od sebe in rada ponudila, da v moji
odsotnosti ona vse oskrbi, in mi posebno
naro¢ala, da naj Boya spremljam in da ga
preje ne zapustim, dokler ni popolno po-
mirjen in na varnem. Posebno je poudar-
jala besede »popolno pomirjen«,

Boy me je mirno poslusal. Kakor bi
bil zelo osramod&en, je povesil o¢i na mizno
marmornato ploiéo in je ob koncu prav
plemenito in odkrito dal svojim mislim iz-
raz z besedami:

sPotem pa $e pravijo, da ni veé svet-
nikov na svetul«

Dve je bila ura, ko sva prisla v hotel.
Ob vratih Boy obstane in si prii%‘e ciga-
reto. No¢ je bila jasna in mila. Ljudi je
bilo le malo, kolikor smo videli po trgu in
tia v Calle Mayor. Le izgubljena dvojica,
kakr$nih je v Madridu v pozni uri mnogo
po cestah, debel gospod in majhna, okrogla
dama, sta se Zivahno razgovarjala onostran

Zeleznica Jesenice — Gorica—Trst:
JuzZna stran Bohinjskega predora v Podbrdu.

Astures sodelovala v tej zadevi, in se je
zdelo, da se tudi na to okolnost ni poseb-
no oziral. Ob prodajalni za éokolado, ki
jo je oskrbovala Dofia Mariquita — gotovo
se nahaja Se dandanes ravno tam kakor

tlaka pred palaco Onate.

sDanes bom pa dobro spal, ker sem
dozivel toliko tolazila in radostil« je dejal
Boy in se mu je zadovolino zazdehalo.
Edino, kar bi me utegnilo motiti v spanju,
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je misel na ubogega Vermudeza... Ce bi
ga bil videl, kako stragen je bil, mrtvasko
bled, sama kost in koZa, ko mi je s takim
glasom, kakor da je bil to opomin iz onega
sveta, rekel:

»In kaj mi je vse to pomagalo, gospod
grof? ... Grizeéa vest, da sem VaSo mi-
lost pahnil v pogubo, in pa bridkost, da
moram ostaviti otroke siromake!... Ker
prepri¢an sem, da gospa vojvodinja ne bo
ni¢ zanje poskrbela, prav nié¢.. .«

»In ti, kaj si mu ti rekel?-

»Kaj sem mu hotel reéi, Juréek?...
Da mu iz srca odpustim, kar je Ziva res-
nica, in da jaz poskrbim za otroke, kar
hotem z bozZjo pomoéjo tudi storiti.«

»Ali si pa tudi pomislil, kaj se pravi
skrbeti za devet otrok?«

»In &e bi jih bilo Sestdeset tisoé, ki jih
je ona pravlji¢na indijska kraljica Soumali
v buéi porodila, bi bil prav isto rekel...
Ali ves ti, kaj je strah umirajoéega oceta,
ki je v skrbeh za svoje otroke? Zakaj sem
pa Grand in bogat, razen da ob takih pri-
likah prevzamem vlogo previdnosti?«

Mene pa je tedaj zopet vrag zmotil ob
nepriliénem &asu. Ginjen vsled Boyeve ve-
likodusnosti in ker je tako naravno in ne-
posredno vzkalilo iz njegovega srca vse
veliko in lepo in se mu ukoreninilo, kakor
najnavadnej$a stvar na svetu, sem z ozi-
rom nanj ponovil besede, ki jih je Boy
spregovoril glede grofice de Astures:

»Potem pa Se pravijo, da ni veé svet-
nikov na svetule

V hipu opazim, da je dvignil Boy svojo
pest nad mojo glavo; sklonem se in ubezZim
ven na cesto Calle Mayor. Boy za menoj,
pobere ali kamen ali les ali sploh nekaj in
vrze za menoj s tako silo in toliko nerod-
no, da je priletelo na tla pred palaco Ofato
ravno ob noge one Zivahno govorece dvo-
jice,

Debeli gospod skoéi proti Boyu in vi-
del sem od daleé, kako je divie mahal
okroisebe. Boy je bil tudi zelo Zivahen.
Naenkrat stopi debeli gospod korak nazaj,
vzame iz Zepa denarno listnico in mu prav
dramati¢no - slovesno izro& svojo karto,
Boy jo je sprejel in enako slovesno segel
v svoj Zep in iz listnice debelemu gospodu
dal karto in lo¢ila sta se ponosna in juna-
§ka, kakor da bi prvi hotel reéi: »Gorje ti,
¢e odidem v Carpiol« in bi drugi odgovo-
ril: »Gorje ti, ¢e prides v Carpiol«?

Urno se vrnem v hotel jezeé¢ se sam
pri sebi nad to &astno aferico, ki sva za-
dela nanjo in je Boy v svoji neprevidnosti
neznanemu ¢loveku dal svojo posetnico.
Dogel sem ga, ko je &isto mirno stopal po
stopnicah.

»Ti ¢lovek bozji,« mu zaklic¢em, »kako
si mo%el dati svojo karto tujemu ¢loveku?«

»Svoje karte nisem nikomur dal,« od-
govori Boy. :

»Ne? Saj sem sam videl.«

»Glej, Burundko, ti si bolj kratke pa-
meti nego buéni otroci one indijske kra-
liice. Ti si vedel, da me je debeli gospod
prosil za mojo posetnico, ki jo je rabil, da
mi poslje sekundante, Jaz pa nimam kart,
ker jih nisem ni¢ seboj vzel in si jih tukaj
nisem dal napraviti, zato sem mu dal pi-
sarjevo karto, ki sem jo imel sluajno v
Zepu.«

Misel na komiéni prizor, ki ga mora
povzroditi ta Boyeva premetenost, mi je
draZila grlo in zakrohotal sem se na ves
glas.

Boy pa je resno dostavil:

»Ubogi pisar mi je dal véeraj svojo
karto v hisi notarjevi, ko sem bil pri njem,

! Prizor iz veseloigre Spanskega pesnika Juan
Ruiz de Alarcon iz 17. veka,
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in me je prosil, naj mu preskrbim kak po-
sel. No, sedaj ga ima ... pa nikar ne misli,
da je to kak vsakdanji ¢lovek. To je stot-
nik karabincev v pokoju brez sluzbe.«

»In ti si otrok brez pokoja!« zavpijem
nanj smejoé se, »in otrok ostanes vse svoje
zivljenje!«

XXV.

Drugo jutro sem se — kakor pravijo
— prismolil na odejo, e opoldne nisem dal
nobenega znamenja Zivljenja od sebe. Te-
daj pa me nekdo krepko udari po rami in
Boy mi z milo done¢im glasom zaklice:

Rudolf Kreé

avskultant, narednik.
«R. kriz" poroda, da je
okt. 1915 odielizRaaba

Lovrenc Tekave

iz Rafolé pri Brdu, je
padel dne 18. aprila
1916 na laskem bo-

jiséu. v Srbijo, a od tam je pi-
Spavaj mirno v tuji sal zadnji¢ 9. dec. 1914,
zemlji! Prosi se veé obvestila.

»Vstani, lenuh! Viak kmalu odide; to
no¢ se Ze odpeljeva.«

Vesel in zadovoljen se mi je zdelo, da
je prisel Boy domov in drzal je v roki ve-
lik zavoj papirjev.

»Torej odpotujeva?« sem rekel $e ves
zaspan, »in kam odpotujeva?«

»V Zumarripo.«

»Kje je to?«

»Tam v Batucki, v tvoji domovini, ki
skoro meji na Kitajsko .. ,«

e —————E
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zopet vzdrami, in mi drZi pismo pod nos,
reko¢:

»Poglej, tepec, tu poglej!«

Odprl sem zaspane o¢i in bral:

»Sefior Don Tomo Azteazu, Zupnik v
Zumarripi Guipuzcoa.«

Ob tej zadnji besedi sem bil naenkrat
popolnoma vzdramljen. V hipu sem sedel
na postelji. Pokrajina Guipuzcoa je bila,
kolikor sem se spominjal iz ¢itanja listov,
sredi¢e karlisti¢nega gibanja in domneva,
ki mi je Sinila prejinji vecer v glavo, se je
spremenila v istino.

»Pa vendar ne gre§ h Karlistom?«
vzkliknem.

»Da,« odgovori Boy iskreno. »Preje
nisem o tem govoril in sem dejstva ohranil
zase, ker sem dal ¢astno besedo, da ni¢ ne
povem tudi tebi ne, dokler ne bo vse ure-
1€no.«

Bridka zalost je dahnila v mojo duso,
grozna slutnja, ki se je nisem mogel ubra-
niti. Poln strahu in skrbi obracam pismo
in zdelo se mi je, da sem na pedatu opazil
krono in zagetnice imena majhnéga starca,
ki sem ga imel za policijskega vohuna.

Boy me je gledal in se silil s smehom,
kakor da si Zeli odgovora. Jaz pa mu ni-
sem odgovoril, pa¢ pa sem udaril na drugo
struno, ki je on ni pri¢akoval.

»In kaj na to poreée kraljica Izabela?«

»Premalenkosten sem, da bi se kra-
liica bavila z mojo osebo,« odgovori Boy.
»Pa tudi sicer bi mi ne mogla ni¢esar odi-
tati.«

»Torej se bos boril za Don Karlosa?.

sNe,« mi reée Boy zivahno, »jaz se ni-
komur v korist ne bojujem. Hoem se v
senci zastave, ki mi ugaja, boriti proti
tej podli svojati, ki je zavladala na Span-
skem in dezeli kri pije, kakor ostudna
zalega bolh bolnemu levu. Oni dan, ko se
jih otresemo in ko Izabela nastopi s svojo
pravno zahtevo, me bo nasla na svoji stra-
ni, kakor sem to prisegel, ko so me z me-
¢em opasali... Tako je delal moj oce

Mlekarska zadruga v Komendi pri Kamniku — v vojni sluzbi.

»In zakaj greva tja?«

»Izro¢iti moram tam pismo.«

Mislil sem, da je vse to samo Boyeva
sala, in sem se obrnil na drugo stran, re-
koé:

»Prav, ¢e prides v Peking, pa mi lepo
cesarja pozdravil«

oy pa sede na mojo posteljo, potegne
iz zavoja kuverto, udari me Z njo, da me

prejénje dni in to je za Grande; mi ne sme-
mo sluZiti ne stranki, ne ministru, ne vladi,
najmanj pa kakemu vplivnemu veljakuy,
marve¢ edino svojim idejam, svoji vesti in
kralju, ki je nas poglavar.«

Boy je prenchal, kakor bi ¢akal, da
pritrdim njegovemu naértu, jaz pa nisem
rekel niti da niti ne, pa¢ pa sem ga samo
mirno vprasal:
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»Ali bos poveljeval kaki ceti?«

»sNe,« mi odgovori; »¢ete Se niso ure-
jene ... Za sedaj prevzamem poveljniitvo
na malem parniku, ki vodi med Anglesko
in med skritimi lukami kantabri$kimi in
prevaZa oroZje in strelivo, ki ju tam kupu-
jejo. Parnik pride ponoéi od torka na sre-
do v Zumarripo in baje z blagom takoj zo-
pet odrine v Liverpool; zato ne smem ni¢
tratiti ¢asa, ¢e hotem ta dan biti tam. Ce
odpotujeva danes ponoéi, prideva jutri v
San Sebastiano in pojutrisnjem opoldne
sem lahko v Zumarripi.« (Dalje.)

[ )
) BN
-

Soc¢a v pravljici.

Znana slovenska pripovedka trdi, da so
si Drava, Sava in So&a med seboj sestre.
Sklenile so nekoé¢ tekmovati, katera izmed
njih bo ez not¢ prva dospela do morja.

Ko se je storil veder, sta Sava in Soéa
trdno zaspali; Drava pa se je poluhnila in
zaéela prav nalahno tedi naprej. Ko se je
Sava z julranjo zarjo vred vzbudila in zapa-
zila Dravo, kako se vali proti morju, je jezna

Nofa mladenk na Sedmograskem, kamor so svojecasno
Romuni udrli.

vzbesnela in planila, da bi Dravo dohitela.
Divje bobnenje tekmujolih sester je slednjié
vzbudilo So¢o. S polno moé&jo si je napravila
strugo v nasprotno smer, skozi prastaro ska-
lovje in prva planila morju v narogje.

Ta pripovedka nam slika posebnosti toka
teh treh rek. Vsebuje pa ta pravljica tudi
staro izroéilo, ki nam pripoveduje 0 menja-
vajotem se teku Sote. Preiskave raznih ule-
njakov so odkrile presenetljiva dejstva, ki

pritajo, da je Sola svojo strugo velkrat iz-
premenila,

Baron v, Czo6rnig je objavil na Dunaju
leta 1876. v »Mitteilungen der geographischen
Gesellschafte svoja raziskavanja in dokazal,
da svoj &as Soa po ravnini ni tekla v isti
strugi kot dandanes. Dokazano je, da se je
tudi v svojem gornjem teku zelo izpremenila.
Pravljica, ki pripoveduje o jezeru, ki je na-
stalo vsled nekega pritoka v Kobaridu, je
zgodovinsko utemeliena. Se bolj zanimivi so
dokazi, ki nam kaZejo, kako je Sola izpre-
menila svojo strugo juZno od Gorice. Tudi
tu nam izroéilo pripoveduje o mnogih, v prav-
ljici nastalih jezerih. Pripovedke, ki so se o
tej reki ohranile, so kolikortoliko v ozkem
stiku z raziskavanji.

Pravljice o jezerih so, ne samo v dolini,
kjer Sota izvira, temved tudi v goriski do-
lini zelo raziirjene. Najvedje jezero se je raz-
prostiralo tam, kjer stoji sedaj Kobarid. Z
njim so v zvezi mnogovrstne naboZne pripo-
vedke. Se dandanes pripovedujejo ljudje v
vasi Grgar, ob vznoZju gore sv. Gabrijela, da
skriva ta gora v velikanski votlini jezero, ki
je ostalo Se izza Casa, ko je bila fe vsa fur-
lanska dolina pokrita z vodo. Kadar prodere
to jezero skalovje, ki ga obdaja, tedaj bo
preplavilo celo dolino
in lepe Gorice ne bo
ved. lz istega vzroka
je baje nastalo tudi
doberdobsko jezero in
nekatera kratka jeze-
ra, o katerih so raz-
iskovalei dognali, da
so le pronicujoée reke.
S pestankom dober-
dobskega jezera je v
zvezi celo neka pripo-
vedka o vesoljnem po-
topu. Ne samo v go-
rovju, temved tudi na
gori Medea in v oko-
lici Trzi¢a pripovedu-
jejo o Zeleznih kavljih,
ki so jih v prastarih
tasih rabili za prifrje-
vanje vrvi.

Na nestalen tek re-
ke Soe spominja tudi
zanimiva goriska pri-
povedka, ki trdi, da
sta bila v starih &asih
sv. Gora pri Gorici in
sv. Valentin zdruZena
v eno samo goro. Soca,
ki se izliva dandanes
med obema gorama v
prijazno gorisko doli-
no, je tekla baje neko¢
po drugil, poti proti
morju. Ta pripovedka
je nekoliko v zvezi z
jezerom, ki lezi pod
goro sv. Gabrijela.

Na tej prostrani
gori je stalo svetidce,
ki so ga vrniki radi
obiskovali. Nekega dne
je bila zbrana velika
mnoZica ljudi pri sluzbi
bozji. Nastala je sira-
ina nevihta, kateri je
sledil mo€an potres, ki je mogotno goro pre-
trgal. Skozi ta predor si je napravila Soca
svojo novo pot. Menihi, ki so stanovali na
tej gori, so sklenili iz hvaleznosti za ¢udo-
vito reditev sezidati tudi na drugi polovici
gore cerkev, Omeniti je Se treba, da pripo-
vedujejo prebivalci vasi Grgar, da je skozi
njihovo kotlino neko¢ ali reka tekla, ali pa
da je bilo tamkaj jezero.

Soske pripovedke so zelo podobne dru-

gim pripovedkam o rekah. Njihov izvor je
zelo star in bajesloven. Krajevni vplivi v
raznih kulturnih dobah so jih znatno izpre-
menili. Kakor povsod, verujejo tudi v soski
dolini na povodne prikazni in na hudobca,
ki more porusiti mostove ali pa ljudi Eeznje
strmoglaviti v prepad. V moé&virnatih lokah ob-
seznih morskih plitvin preZijo posastna bitja,
ki izvabljajo mimoidofe popotnike v svoje
kraljestvo. V Furlaniji je ohranjenih §¢ mnogo
pripovedk o pogreznjenih pokrajinah. Nastala
so najbrze vsled preplav reke Soée in vsled
jezer, ki so pokrivala pokrajine. Med ljud-
slvom je razdirjeno mnenje, da se na praznik
sv. Hermagore kaj rade pripele tri nesrele.
Vsakdo se mora varovati pred Soéo, ki za-
hteva ta dan svoje Zrtve. Kadar kdo v po-
letnem ¢&asu v Soéi utone, tak zalosten sluéaj
radi pripisujejo tej vraZi.

Priljubljene so pripovedke, v katerih
igra hudobec vlogo gospodovalca nad vo-
dami. V takih vodah se Zrtve popolnoma
prepuiajo njegovi oblasti. Tragiéni konec
teh pripovedk kaZe, da hoge ljudska pesni-
tev ljudi pouéiti in vzgdojiti. Snov je zajeta
iz znanih virov. Kako zelo so vraze o hu-
didu razdirjene, nam pri¢ajo mornarske pri-
povedke, n. pr. pravljica o »zamahu« in dru-
gih praznih sredstvih, ki pomagajo mornarju,
da ukroti na odpriem morju vihar, v kate-
rem izkazuje hudobec svojo moé&. Kdor za.
mahne z nozem po morju, uniéi s tem hudi-
¢evo moé in redi ladjo pogina.

Na otoku Devinu je prebival gradak
Torriani. Slovel je kot najboljsi jezdec v celi
dezeli. Ostre kragke skale je lahko presko-
¢l s svojim konjem, rad je drevil po sipi-
nah in nasipih ob morski obali.

Ko je neko¢ Torriani jezdil po obrezju,
se mu je pribliZal moZ zelo &udne zunanjosti,
Ogrnjen je bil v dolg, &rn plagé, glavo mu
je pokrival Sirokokrajen klobuk, njegov po-
gled je bil teman.

Tujec je obstal, obéudoval drznega jez-
deca in slednji¢ smehljaje pripomnil: »Cez
morje pa vseeno ne morete jezditil«

Jezdec odgovori: »Tega sicer ne zmo-
rem, pa ¢e bi hudit hotel, bi pa tudi $lo.«

Neznanec vprasa dalje: »In kako dale¢
bi potem jezdili ez vodo?«

»No, rad bi jezdil do izliva Soée in po-
tem po reki navzgor,« odvrne jezdec.

»Ne veé 7« ga zaduden vprada neznanec.

»Ne ved.«

Tujec stopi blize k jezdecu in pravi:
»Vasa zelja se bo izpolnila. Jaz Vam lahko
podelim moé¢, da jezdite po vodi. Dovolim
Vam, da jezdite en dan po So& navzgor, a
dalje ne. Toda pomnite, le po reki navzgor!,

»Kdo ste, da tako govorite 7« vprasa
Torriani presenecen.

»Jaz sem hudié.«

Graséak se zasmeje. »Vi, da ste hudit?«

»Da, hudi¢ sem,« odvrne prikazen od-
lo&no. ¥

»Da se pa prepricate, da imam tako
mo¢, poizkusite jutri s svojo jezo po vodi.«

S temi besedami je ¢rni moZ izginil.

Naslednjega jutra je gradéak zajahal svo-
jega najboljsega konja, da bi poizkusil to
uvmetnost, Hotel se je na vsak na&in prepri-
cati, ali je bila prikazen hudig, ali ne.

V prvih solnénih Zarkih se je lesketalo
morje. Pogumno je pognal jezdec svojega ko-
nja proti morski gladini. Konj se ni pogrez-
nil, temve? je skokoma oddirjal proti Timavi,
kakor po suhem. Mimo TrZi¢a je dospel do
izliva Sofe. Varno je jezdil po mokri cesti
dalje. Ko je Torriani napravil Ze precej pota,
se je jeze navelital. Obrnil je konja, da bi
se po vodi vrnil na Devin.

Komaj je napravil konj prvi korak na-
zaj, Ze je izginil z jezdecem vred in nihée
ju ni veé videl.
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Druga soika pravljica pripoveduje o
krutem gradtaku, ki je jezdil svojega belca
ob Soti. Zapazil je tu lepo deklico, ki jo je
s pomo¢jo svojih hlapcev odvedel na svoj
grad.

Dan pozneje je lezala deklica mrtva na
istem mestu, kjer jo je prejinji dan gra¥dak
sretal. Nih¢e si ni upal ziniti besedice o
tem zlo&inu.

Ko so deklico zagrebli, je obupana mati
vzkliknila: »Mati bozja, eno prosnjo, Te pro-
sim, mi usli¥i: Nesre&ni morilec moje héerke
naj ne najde pokoja ne v Zivljenju, ne v
smrtil«

Od tedaj so v okolici v mrzlih zimskih
noéeh vetkrat videli jezdeca. Njegovemu belcu
so priele iskre izpod nog. To je baje duh
zavrienega grasfaka, ki vedno iS¢e miru ter
se vrata na mesto, kjer je izvrdil svoj zlodin.

Ob vznoZju sv. Valentina lezi velika
kotlina. Iz nje se &uje pono&i veliko tarna-
nje in surov smeh. To je glas priorja iz sa-
mostana na gori, ki se krega s hudobcem,
da bi ga vzel s seboj v pekel. Hudobec
tega nole storiti, ker je prior v Zivljenju
sklenil z njim pogodbo, da mu bo preskrbel
drugih Zloveskih dus. Hudobec se pogodbe
drzi in prior bo moral ondi do konca sveta
koprneti, &e se preje gora ne pogrezne,

Kdaj si bomo Slovenci lahko zopet v
miru pripovedovali pravljice o Soti?

- :

Letalska bolezen. Letanje in bivanje v
zratnih vidinah pi samo nevarno glede mo-
rebitnih nesre&, ki se lahko zgode, e bolj
nevarne so voinje po zraku za zdravje le-
taléevo, ker niso nasa pljuéa sposobna za
dihanje v zraku vidin. Gorsko bolezen po-
znamo kot tako od 15. stoletja, seveda so jo
obéutili ljudje tudi prej in so trpeli vojaki
v vseh Zasih mnogo teZav pri prehodu viso-
kih planin. Vzrok gorske bolezni je zmanjsan
pritisk zraka v vidinah. Pri prvih zaletnih
poizkusih letanja so paé spoznali, da primejo
letalca take tezave kakor potnika, ki se
vzpenja v visoki hrib, vendar niso pazili po-
sebno na to. Ponovno so nadli prve Zrtve
poizkusov, priboriti si pot v oblake, z za-
¢rnelim obrazom, mrtve, ali tedaj ni zani-
malo udenjake toliko, vsled Zesa je umrl le-
talec, ugibali so samo, kako bi prepretili
nezgode z letalom.

Zdaj ko se je resilo vprasanje letanja v
tako zadovoljivi meri, sili v ospredje vpra-
sanje, kako bi se izognil letalec obolenju v
zraku. Z vojno je postala znana letalska bo-
lezen. Vodstvo letala je res sitna stvar, ni
pa primerno tako tezka kakor krmarenje in
skrb, da deluje pregibalo [motor) prav in da
ostane vsa naprava v ravnoteZju. Z razSir-
jenim znanjem o letanju se je uveljavilo tudi
ime za novo bolezen, in sicer je dobila svoje
ime od Francozov, ki so jo nazvali »mal des
aviateurs«. Letalska bolezen se primerja sicer
lahko gorski bolezni, vendar ima svojo lastno
posebnost in se mora prav za prav oznatiti
kot bolezen, ki prihaja iz letaléevega poklica
in ni povzrotena samo od bivanja v visoko
leze&ih zratnih plasteh, ampak tudi od le-
taléevega napornega delovanja. Poizkusni po-
leti zadnjih let pred vojsko so dali priliko
za opazovanje slabosti, ki so se javile pri
letalcih. Na podlagi teh opazovanj so dognali
zdravniki, da je velik vzrok letal¢evega obo-
lenja telesni ia duevni napor, ki traja ves
Zas lelanja, ne da bi se mogel letalec od-
dahniti, in ki utrudi v teh nenavadnih in ne-
ugodnih okolis¢inah mnogo bolj. Najhujsi na-
sledki se pojavijo, kadar se preleta naglo iz

E Razno.
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vidéine v nizino in narobe. Recimo, da se
vzdigne letalec v 30—40 minutah v visino
3000 metrov in se spusti v 5—7 minutah
doli. S takim naglim spus¢anjem navzdol je
v zvezi nagla izprememba zrakovneda pri-
tiska in skrajni napor vsega zivéevia. Vpo-
stevati moramo poleg tega tudi razliko tep-
line, katero menjuje letalec v taki priliki
tako nagloma.

Znakov letalske bolezni niso opazovali
doslej dovolj toéno. Pri poletu navzgor se
pokaZe ie v razmerno nizki visini tezava pri
dihanju in hitreje bitje na zili. Poleg tega
¢uti letalec rahlo Sumenje v usesih, med tem
ko so jako redki sluéaji omotice in drugih
napadov slabosli, ki se pokaZejo pri gorski
bolezni. Kolikor vise prihaja letalec, tem
vedje so njegove tezave. Ze v vidini 1500
metrov ¢éuti letalec silne boledine v ¢&elu.
Taka izprememba v zdravsivenem stanju bi
bila Ze sama na sebi dovolj, da bi vplivala
na letaléevo prisotnost duha. Nevarnejdi ka-
kor vse to pa je vpliv bolezni na gibanje
midic, ki se pokaze lshko na dve strani:
prvi¢ ne delujejo midice z navadno naglostjo
na poziv letaléeve volje, in drugi¢ nastane v
midicah gibanje, ki nasprotuje naravnost temu,
kar hote volja. Vse to je mogofe skupen
nanesek mraza, pospe-
Senega srénega delo-
vanja, ulrujenosti in
drugih okolis¢in. In Ce
se pokazejo take teZa-
ve ob poletu navzgor,
ki se vr3i razmeroma
§e pocasi, koliko bolj
deluje na telesno stanje
nagli padec iz visoke
vidine, ki se wvrdi v
par minutah. Ko dospe
letalec na tla, Euti, da
mu gre po telesu ka-
kor wvalovi vrodine.
Letaléev obraz je zari-
pel, v glavi mu razbija
neznosno. Hkrati se
ga polasti silna zaspa-
nost, kar je najbrz zanj,
sreéa ker v spanju si
umiri vse Ziv&evije in
v glavi preneha bole-
&éina. Na srefo ni vsak
letalec enako moéno
podvrzen letalski bo-
lezni, Zato je {reba
stroge zdravniske pre-
iskave za vsakega, ki
se hote posvetiti le-
talstvu, da ga ne raz-
oéarajo potem bridke
izkunje in da ne plaéa
svoje zelje po zralm
vidini s smrtjo. Letal-
¢ev poklic potrebuje
celega moza, dudno
in telesno popolnoma
zdravih oseb. Na sre-
¢o se dobe Ze vedno
Stevilni letalei, ki iz-
polnjujejo vse te pogoje,
ki cenijo svoj nevarni
poklic nad vse varne
in mirne poklice na zemlji pod seboj in ki
bodo cenili ta svoj nevarni poklic do smrti,
ki ne najde in ne i3¢e letalca v postelji,
kakor ne najde in ne i§fe pristnega mornarja
na kopnem. Za posameznika ni Zivljenje naj-
vetje dobro, koristno in potrebno pa je le-
tanje za dobrobit narodov in drZzav. Treba
je torej naprej po potu v zraku, &e si zlomi
tudi toliko njih krila. Padli so na drznem
poletu v prihodnost, s svojo Zrtvijo reSijo
naslednike na svoji poli. Ko se je zalela Ze-
lezniska voZnja, so bile nesrete na dnevnem

redu, zdaj vozi zeleznica Ze mnogo let, a Se
se dogajajo nesreée. Enako se zgode 3e
vedno nesreée na morju. Ne smemo dvomiti,
da bo odstranila znanost polasi vse lezave,
ki, muéijo letalca. Pravijo, da bo potem voi-
nja po zraku varnejfa in prijetnejia kakor
pot na zeleznici ali po morju, Ne smemo
pozabili, da je mnogo obolenj in nesre¢ kriva
vojna, ker mora letalec napenjati vse svoje
moti v dvakrat toliki meri kakor pri poletih
v Easu miru.

o] =]
Po sveilu.

!

Hudi mraz odnehuje in vse se oZiv-
lija na bojiséih, bliZnja spomlad, pravijo,
da nam donese odlocitev in mir. Angleski
drzavniki so pa mnenja, da nam treba
biti pripravljenim Se na daljSe vojskova-
nje. Kdo ima prav, bomo kmalu videli.
— Wilson se Se ni odlo¢il, ali napove
vojsko Neméiji ali ne; bolj previdno se
mu zdi poéakati in videti, kako se razvi-
jejo dogodki, tembolj se mu to potrebno
zdi, ker ni dobil od drugih nevtralcev

Turski predstojnik v obiZajni slavnostni opravi.

takih odgovorov, kakrine je pri¢akoval.
Vkljub temu se pa ZdruZene ameriske
drzave pripravljajo prav resno za vsak
slu¢aj. Z njimi vred se pa silovito oboro-
zujejo tudi Japonci, ki vedo, da tako
ugodnega trenutka za razSirjenje svoje
drzave jim nikdar veé zgodovina ne bo
nudila.

O poostreni vojski s podmorskimi
¢olni sicer nimamo nobenih uradnih po-
ro¢il, vendar pa se kaZe, da se bo vse
doseglo, kar so Nemci nameravali s tem
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poostrenim bojem na morju. Iz mnogih
pristani§é siloh ladje le poredko odha-
jajo na Siroko morje, tako da je promet
na morju precej zelo zabranjen. S tem
pa so zmedeni tudi rac¢uni nasih nasprot-
nikov za pjih pomladansko ofenzivo, pri
kateri so vezani na reden pomorski pro-
met. Laska in Francoska trpita posebno
pa pomanjkanju premoga in je zaradi tega
tudi premikanje ¢&et in dovaZanje zZivil
zelo obteZeno.

Nekaj katoliskih veljakov iz raznih
drzav se je nedavno zbralo v Zurihu na
Svicarskem, kjer so govorili o vsled voj-
ske nastalih razmerah glede stalis¢a ka-
tolicanov. Posebno iskreno so se na tem
shodu zahvalili papezu za njegovo delo-
vanje v pomirjenje strasli in v prospeh
miru. —

Sodnik: Obtozeni ste, da ste
svojemu gospodarju ukradli palico.

Pisar: Samo zamenjal sem jo
s peresnikom, ki je bil $¢ dalj3i nego
ta-le vas.

TO IN ONO.

Megla je po mnenju nekaterih prav
zdrava, morda res ne $koduje zdravim lju-
dem, ki so zrastli v meglenem kraju, gotovo
pa je, da 3koduje moé&no ljudem, ki prihajajo
iz soln¢nih krajev, kjer ne poznajo megle.
Kdor je bolan na pljugih, kdor je slaboten,
se bo potutil slabo v meglenih krajih in bi-
vanje v njih mu bo pospesilo smrt. Osivelim
ljudem dene megla bolj slabo nego ljudem
zivobarvnih las.

Da je megla zdrava, je dokazoval nekdo
. 1818. v sLaibacher W.«, kjer pravi, da
umre dosti veé¢ ljudi v Ljubljani, kar so bili
posekali Francozi in zaradi Francozov drevje

.100 litrov domatie pijale

osveZujole, slasine in 2ejo gasede si
lnhko vssk sam napravi z majhnimi
strodki. V zllogl s0: nnenas, |abolt~
nik, grenadinec, malinovec, muikatnj
3 hmswec poprovi metovec, pomaran-
Ctevec, prventevec, vifnjevee, — Ne-
uspeh izkljuCen. Ta domaca pliaca se
lahko plje poleti hladon, pozimi tudi
vrota mesto ruma all 2ganja. Sestavine z natantnim na-
vodilom stanelo K 12'- franko po povzetin. Za ckono=
mife, tvornice, vetja gospodarstva, delavnice itd. ne~
precenljive vrednosti, ker to delavea svezi In ne upijani
in njegova delazmo2nost nit ne trpl,

JAN. GROLICH, Engel-Drog., Brao £t, 365, Moravsko.

Prevelika vroéina je za truplo izredno Zkod-
ljiva, ker ji napravi sledeée ohlajenje truplo za bo-
lezni in boledine sprejemljivo. Na dolgih hojah, po
prenapornem delu pa se ne da to vedno prepreéiti,
in tako nastanejo mnogokrat revmatiéne boleine,
trganje v udih itd. Priporofamo, da se te odpravi
po masaZi s Fellerjevim boleéine odpravljajoéim
rastlinskim esentnim fluidom z zn, »Elza-fluid«. Od
mnogih zdravnikoy priporoen. Vedno naj bi bile
doma. Predvojne cene: 12 steklenic franko stane
le 6 kron; edino pristno pri lekarnarju E, Vt Fel-
ler, Stubica, Elulrg #t. 331 (Hrvatska). Mnogo ez
100,000 zahvalnih pisem, (£5)

ILUSTRIRANI GLASNIK
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po Golovcu in po RoZniku, Prej se je nare-
jala po tem drevju gosta megla in je bra-
nila pritisku vetrov, zato se ni izpreminjalo
stanje toplote tako nagloma in ljudje so bili
bolj zdravi, zdaj pripiha veter nagloma od te
ali one strani, toplota se izpremeénjuje ma-
honfa, ljudje se prehlade.

To je nekak dokaz, samo, da je za-
drzevalo drevije vetrove in ne megla, e je
bila tudi tako gosta, da bi zabil lahko klin
v njo. Nekaj let prej je bil porusen tudi vi-
soki mestni zid, ki je branil gotovo dostopu
mrzlega zraka, burje in vetrov pa so se bali
Ljubljanéani od nekdaj.

Slajast krompir. Krompir omrzne neko-
liko Ze pri 2—3 stopinji pod niélo in po-

stane vsled tega slajast. Tak krompir pa
ostane ravno toliko ¢asa dober kakor po-
polnoma zdrav krompir. Ako se razgroe tak
krompir za par dni v kraju, ki ima do 20
stopinj Celzija toplote, pa izgine slajast okus
popolnoma. — Zmrznjen krompir se ne sme
odtajati hitro, treba ga je namoéili v mrzli
vodi, pristaviti, da se segreje pocasi in ko
te je segrel, mora vreli nagloma, potem po-
stane zopet moénat in je dober. Sploh je

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega druitva
v Ljubljani, Ko-
plitarjeva ulica 6

se priporoéa za vsako-
vrstna knjigoveika dela

Krajevn! zoaki za,Orle”,
kokarde in pentlje z napisi
za druitva se izgotavljajo

v oajkrajiem Easu
po zmernih cenah.

KatoliZka
tiskarna
il nadstr.

Grtanje In vezanje vsakowrstaih posiovaih kajlg

réusﬁudéréké ziiez"a -]

- cenlrala za Skupni nakup in prodaje v Ljubljani 3

registrovana zadruga 2 omejeno zavezo

* Dunajska cesta (uradni prost. I nadstr.) 3

! priporota svojo :

FZALOGO vsakovrstnega kolonijalngga in

specerijskega blaga —

s ZALOGO najboljsih mlekarskih izdelkov::
sira, masla, kondenziranega mleka —

ZALOGO zajameno pristn. vina iz Kranj-
ske, Stajerske, Ogrske, Hrvatske, Istre |
in Dalmacije, najboljfe domate sll-
vovke, tropinovca, konjaka in ruma. 3
(Kleti v Sp. Siski &t. 152) —

» ZALOGO vsakovrstnih kmetijskih strojev. :

Strojnik vedno na razpolago —

| ZALOGO raznih mo&nih krmil, gnojil, se-
[ men itd.

B il a5 gate

dobro, ¢e se namaka krompir nekaj Easa,
preden gre v lonce. Voda vzame krompirju,
kar ima nezdravega v sebi, skuha se tudi
hitreje. Krompir, ki se skuha v gomaZnah,
je dosti bolj okusen, ¢e se mu odreZe pred
kuhanjem vrii¢ek ali pa &e se olupi okoli
in okoli za pol centimetra sirine. Zdaj, ko
poganjajo klice, je treba izrezati globoko
vsako oko, ker je snmov, ki se nabira okoli
klic, strupena. Krompir, ki pride umazan
kdo ve od kod, je treba vselej namakati in
oprati, preden se lupi. Ovenel krompir se
osveZi in napne zopet, &e leZi kako uro v
vodi. Kdor ima krompir — kakor je zdaj
dosti slu¢ajev — kar v stanovanju, naj zradi
pridno &rez dan in kar je mogofe tudi &rez
no&. Vzduh krompirja ni zdrav, posebno ker
se kvari rad, e je na toplem.

ZDRAVSTVO.

Za pljuéne bolezni. Na 1/, litra kropa
prevri pest jeémenove moke in pest Zajbelja
odstavi in vmesaj par kapljic balzama, na-
mazi na platno in navezi. To ublaZi bolegine
in zdravi. Treba vsak dan novega obliza.

Za hudo trganje. Kuhaj enoliko smre-
kove smole, lanenega olja in smrekovega olja,
namaZi na platno ali na debel papir in na-
vezi na kraj, kjer kljuje in boli. Obliz imas
lahko tam 2 do 3 dni. Ako je izvlekel bo-
let¢ino, ga odmij z gorko vodo., v kateri je
prevrelo malo jetmenove moke, ako je bo-
le¢ina Se v Zivotu, napravi obliz vdrugic.
Casih se naredi po oblizu droban izpah, ki
se naznanja s srbenjem. Tedaj je nevarno
drgniti in praskati se, da se ne prisadi; srbeéi
kraj umij veikrat z gomili¢nim Eajem.

= Zmes. =

Primerna sluzba.

Dekla, ki je v kuhinji gospodinji vsled
nerodnosti pobila veliko posode, je sluzbo od-
povedala. — »Ve§,« pravi gospodinja moZu,
»dekla je odpovedala in pravijo, da gre v to-
varno, kjer izdelujejo strelivo. Ali misli§, da
bo tam zanjo?« — »Prav primerna sluzba bo
zanjo, ker tam bo razbijala stare Zelezne lonce
in nikdo je ne bo zmerjal, ker s takim Zeleznim
drobiZem polnijo granate.«

Moderna umetnost.

Slikar Sanjavi¢ je svojemu umetnifkemu
prijatelju pokazal svojo novo sliko. Ta se je
zagledal vanjo in &ez nekaj &asa rekel prija-
telju-slikarju: »Sedaj mi pa povej, kaj prav-
zaprav predstavlja ta slika?« — Slikar prija-
telia potaplja po rami in refe z zado¥enjem:
»Prijatelj, ti si me razumell«

Fellerjev blagodejni, bolegine lajiajoci
rastlinski esenéni fluid z zn.

i N
LELISA-FLUID™
za razkrajajole

izplakovanje grla.

Predvoijne cene: 12 steklenic franko 6 kron.

Lekarnar E.V, Feller, Stubica, Elsa-trg it 331

(Hrvatska). Nad 100.000 zahvalnih pisem in
i zdravn. priporoéil.

Tiska in izdaja Kaloliska tiskarna v Ljubljani
Odgovorni urednik Josip Klovar,




